
Contacte culturaleȘcoala Virtuală · scoalavirtuala.ro

ȘCOALA VIRTUALĂ Limba și literatura română
Clasa a VII-a

Fișă de lucru
Contacte culturale

Nume: Clasa: Data:

Citește cu atenție fiecare cerință și rezolvă exercițiile în spațiul alocat. Lucrează îngrijit și folosește cunoștințele
dobândite la orele de Limba și literatura română.

1 Contacte culturale – sens și context 15 p

Citește cu atenție textul de mai jos, apoi răspunde la cerințe:

„De-a lungul istoriei, poporul român a intrat în contact cu numeroase culturi

vecine sau îndepărtate. Prin aceste contacte, limba română a împrumutat
cuvinte, obiceiuri și tradiții noi. Influențele slave, turcești, grecești,

franțuzești și latinești au lăsat urme adânci în vocabularul și cultura noastră.
Astăzi, contactele culturale continuă prin internet, călătorii și schimburi

internaționale de elevi.”

1. Menționează două surse de influență culturală asupra limbii române, așa cum apar în text.

2. Precizează două modalități actuale de realizare a contactelor culturale, conform textului.

3. Explică, în 1-2 enunțuri, de ce crezi că împrumuturile culturale îmbogățesc o limbă.

2 Câmp lexical – contacte culturale 15 p

Alcătuiește câmpul lexical al termenului cultură, identificând cel puțin șase cuvinte (substantive,
adjective sau verbe) care aparțin acestui câmp. Scrie cuvintele găsite pe spațiul alocat.



Contacte culturaleȘcoala Virtuală · scoalavirtuala.ro

3 Sinonime și antonime – vocabular cultural 15 p

Pentru fiecare dintre cuvintele de mai jos, scrie câte un sinonim și câte un antonim. Completează
tabelul:

Cuvânt Sinonim Antonim

modern

îndepărtat

bogat

4 Originea cuvintelor în dicționar 15 p

La sfârșitul unui articol de dicționar este indicată, prescurtat, limba din care provine cuvântul:
fr. = franceză, lat. = latină, magh. = maghiară, ngr. = neogreacă (greaca modernă), sl. = slavă, tc.
= turcă. Citește indicațiile din tabel, preluate din Dicționarul explicativ al limbii române (DEX),
și scrie, pentru fiecare cuvânt, limba de origine.

Cuvântul Indicația din dicționar Limba de origine

frate Lat. frater

prieten Din sl. prijatelĩ

ciorbă Din tc. çorba

trandafir Din ngr. triandáfillo

oraș Din magh. város

șofer Din fr. chauffeur

1. Explică, în 1-2 enunțuri, ce arată aceste indicații despre legătura dintre contactele culturale
ale românilor și vocabularul limbii române.



Contacte culturaleȘcoala Virtuală · scoalavirtuala.ro

5 Un contact cultural în text 15 p

Citește textul de mai jos, apoi răspunde la cerințe:

„În secolul al XIX-lea, mulți tineri români au plecat la studii la Paris. La

întoarcere, ei au adus în țară cărți, idei, obiceiuri și cuvinte noi. Așa au ajuns
să fie folosite în limba română cuvinte precum «bulevard», «parfum» sau

«bluză». Astăzi, prin internet, muzică și sport, în română pătrund mai ales
cuvinte din engleză, cum sunt «weekend» și «computer».”

1. Precizează cele două limbi din care, potrivit textului, româna a preluat cuvinte și perioada în
care a avut loc fiecare contact.

2. Menționează căile prin care s-a realizat fiecare dintre cele două contacte culturale.

3. Transcrie din text câte două cuvinte intrate în limba română în urma fiecărui contact.

6 Redactare – contacte culturale 15 p

Redactează un scurt text narativ (8-10 rânduri) în care să povestești, la persoana I, o experiență
reală sau imaginară de contact cultural (de exemplu: o vizită la un muzeu, o întâlnire cu elevi din
altă țară, un festival internațional etc.). În textul tău, folosește cel puțin:
– un adverb de mod la gradul comparativ de superioritate;
– un pronume personal la cazul dativ;
– o enumerație care să includă cel puțin trei elemente culturale descoperite.

Total: 90 puncte  ·  Timp recomandat: 30 min  ·  Se acordă 10 puncte din oficiu.


